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CONDOMINI11M DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLE11ENT CONJOINT 

Portant Institution de Commissions d'Enquetes. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS D}D FRAHCliJ ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 
AUX NOUV1i1LLES-HEBRIDES 

VU 1es dispositions du paragraphe 2 de l'article 2 et de l'ar~icle 
1 du Protocole Franco-Britanni~ue de 1914, 

A R RET E N T 

ARTICLE 1. (1) Les Commissaires-Residents pourront instituer 
par Decision Conjointe, chaque fois qu'ils Ie 

jugeront souhaitable~ une Commission composee de un ou 
plusieurs membres charges de faire une enquete, jugee 
par les Commissaires-Residents conforme a l'interet public. 

Etant stipule qu!il ne peut etre cree de Commissions d'En
quete lorsque les faits ont donne lieu a de~ poursuites 
judiciaires et ausni longtemps que ces poursuites sont en 
cours. 8i une Commission a deja ete creee, sa mission prend 
fin des l'ouverture dtune information judiciaire relative 
awe fa.i ts qui ont moti va sa crea tion. 

(2) Les Commisoaires-Residents pourront a leur gre 
desi@1er, par Decision Conjointe, un ou plusieurs 

assesseurs, choisis en fonction de leur nationalite, statut 
ou sexe, selon la nature de l'objet de l'enquete, afin d'ex
ercer un role consultatif 8.upres du membre ou des membres de 
la Commission o 

(3) La Decision Conjointe~ qui sera publiee au Journal 
Officiel, devra specifier: 

a) Ie sujet de l'enquete, 

b) si la Commission comprend plusieurs membres, Ie Pr~sident 
de la Commission, 

c) Ie lieu etlTepoque de l'enquete, at de la remise du 
rapport, 

d) slil sera procede ou non a une enquete publique, 

e) tout autre point que les Commissaires-Residents jugeront 
souhaitable de opecifiero 
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(4) 8i la Decision Conjointe ne specifie pas Ie 
contraire, I f enquete sera publique, oais les 

membres de la Commission pourront exclul:e une o~ plusieurs 
personnes particuli~res afin d'assurer 1e maintien de l'or
dre, ou la conduite correcte de l'enquete, ou/~oute autre 
raison. pour 

ARTICLE 2. En cas d'incapacite, de refus ou de deces d'un membre 
ou d'un assesseur les Commissaires-Residents designe-

ront un membre ou assesseur suppleant, et toute decision prise 
en vertu de l'article 1 pourra etre modifiee ou annulee, se
Ion que les Commissaires-Residents Ie jugeront utile, par 
decision ulterieure. 

ARTICLE 3. Nulle decision prise en vertu de l'article 1 ne ces-
sera d'etre en vigueur, ou ne sera en aucune fagon 

modifiee par Ie mort~ l'absence ou Ie depart de l'un des 
Commissaires-Residents qui auront pris cette decision. 

ARTICLE 4. (1) Tout membre ou assesseur devra s'engager par 
serment ou declaration solennelle, en remplis

sant et signan:'; Ie formulaire figurant a I' annexe I, a 
s'acquitter totalement, loyalement et impartialement des 
taches qui lui auront ete confiees, dans Ie cadre de la 
Commission, avant de prendre ses fonctions. 

(2) Le serment ou la declaration solemlilelle sera 
prete ou fait devant les Commissaires-Residents 

ou toute personne habi1itee par ceux-ci a entendre ce ser
.... ,... ment au cette declaration. oo1ennelleo II en sera dresse 

proces-verbal qui sera etabli et remis par Ie membre de la 
Commission aux Commissaires-R~sidents. 

ARTICLE 5. Les Commissaires-Residents pourront designer un se-
cretaire charge c.'assister aux reunions de la Com

mission, d'etablir les comptes rendus, conserver les docu
ments, convoquer les temoins, etablir les proces-verba~x 
de leurs decla~ations, et s'acquitter, d'une fagon generale, 
de toutes les taches en rapport avec l'enquete qui lui seront 
presprites par les membres. 

ARTICLE 6. (1) Les membres pourront adopter les dispositions 
qu'ils jugeront convenables pour leur permettre 

d'effectuer les travaux necessaires, pour fixer l'epoque 
at Ie lieu de leurs reunions et leur ajournemGnt, a con
dition que ces dispositions soient compatibles avec les 
termes de leur mission. 

(2) Les travaux de la Commission ee feront en langue 
frangaise ou anglaise, au choix du ou des presidents, at 
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chaque fois que cela sera possible, la Commission fera appal 
a des interpretes qualifies. Les comptes rendus des seances 
et Ie rapport des membres seront rediges en frangais et en 
anglais. 

ARTICLE 7. (1) Les membres auront les pouvoirs du Tribunal du 
Premier Degre pour convoquer des temoins, exiger 

la production de livres et documents, et interroger, sous 
1a foi du serment~ lee temoins et parties concernees. 

(2) Toute convocation de t~moin se fera selon la for
mule figurant a l'annexe II. 

ARTICLE 8. Quiconque aura donne la preuve aux membres de la 
Commission qu'il a, de bonne foi, interet a l'ob

jet dtune enquete menee en execution du present Reg1ement, 
ou toute autre personne qui y aura ete autorisee par les 
IDembres,~urra assister a l'enqu~te, ou se feire represen
ter par un avocqt ou un mandataire. 

ARTICLE 9. (1) Quiconque ayant ete convoque comme temoin ou somme 
de produire des documents devant les membres de la 

Commission 

_ Refusera ou negligera de Ie faire, sans raison valable, 

_ Refusera de repondre a une question qui lui aura ete posce 
par les membres ou avec Ie concours de ceux-ci, 

_ S'etant rendu aupres de la Commission, la quittera sans 
l'autorisation des membres de 1a Commission, 

- Insultera l'un ou plusieurs de ceux-ci, 

_ Interrompra volontairement leurs travaux en cours, 

commettra un delit passible d'une amende ne pouvant exceder 
10.000 FNH ou leur contre-valeur en Dollars Australians au 
taux de change Officie1 ~ 

Etant stipule qu'aucun temoin ne sera astreint a s'impliquer 
lui-meme, et que tout teffioin aura droit, en portant temoi
gnage devant une Commission, aux privileges accordes aux 
personnes temoignant devant Ie 'I'ribunal du Premier Degre. 

(2) 0,uiconque aura volontairement apporte un faux 
temoignage au cours dlune enquete 7 sera consi

dere comme coupablc de faux temoignage et juge en conse
quence. 

ARTICLE 10. (1) Tout assesseur designe pour aider Ie ou les mernbres 
de la Commission sera autorise a int~rrogcr tout 

teffioin au cours de l' enquete. A la fin de 1 I enqU:'ete, Ie ou 
les membres de 1a Commission demanderont a chaque assesseur 
ses opinions sur cheque point relatif a l'enquete, noterons 
celles-ci et las etudieront avant de tirer leurs conclusiQns. 
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ARTICLE 11~ (1) Les membres de la Commission presenteront aux 
Commissaires-Residents un rapport sur leurs 

travaux et Ie resultat de leur enquete, et rapporteront 
los rO.isons les ay~nt amencs a ces conclusions. En cas 
de partage egal d'opinion a propos d'une question neces
sitantant una decision collective des membres, la voix 
du President de la Commission sera preponderante. 

(2) Au cas oH:~I8Hsieurs membres differerai t d I opi
nion. avec les Butres membres, il devra donner 

les raisons de cette divergence d'opinion o 

ARTICLE 12. (1) Les membres n' 8uront droit a auctme remunera-
tion, sauf autorisation des Commissaires-Resi

dents, autre que les depenses reelles effectuees dans Ie 
cadre de l'enquete. Toutefois les Commissaires-Residents 
pourront fixer Ie montant de la remuneration, dans Ie cas 
o~ elle serait accordee, a verser au secretaire et a toute 
autre personna employee dans la Commission ou a cause de 
l'enquete. lIs pourront en outre ordonner Ie paiement de 
toute autre depense entra!nee par les travaux de la Commi
sion, ou par des poursuites engagees conformement 3U pre
sent Reglement Conjointo 

(2) Les personnes portant temoignage, a la demande 
des membres ou sur convocation de caux-ci, auront 

droit, sous reserve des directives des membres? aux memes 
frais que s'ils avaient ete convoques devant Ie Tribunal 
du Premier Deg'l~e, en rna tiere penale, et Ie rembour.'sement 
de ces frais se f~ra conformement aux directives des Com
missaires-Residents o 

(3) Ces sommes seront prises sur les r~cettes gen~
rales de l'Administration Conjointe. 

ARTICLE 13. AucunG poursuite pour infraction au present Regle-
ment Conjoint ne pourra etre engagee quIa l'initia

tive des membres de la Commission. 

ARrrICLE 14-. Le present Reg-lement .Conjoint sera enregistre, publie 
et cOffiE1unique partout' ou besoin sera et prendra effet 

pour compter du jour de sa publication au Journ81 Officiel 
du Condominiumo 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 

aux Nouvelles-Hebrides, 

R.W.H. DU BOULAY 

Port-Vila, Ie 16 avril 1974 

Le Commissa ire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

R. LANGLOIS 



ANN E X E I 

Formulaire de prestation de serment ou declaration solennell e , 

rempli par un membra ou assesseur. 

Reglement Conjoint N° 16 de 1974. 

Je (Nom et prenom), ayant ete designe par 

D8cioion° Conjointe des Commissaires-Residents en date du 

, en qualite de membre pour (ou 

d'assesseur, pour aider Ie ou IGS membres designes a) mener 

une enqu@te sur les questions sp6cifiees dans la dite Decision, 

jure (ou prome~ solennellement et sincerement) de remplir les 

fonctions qui me sont devolues. en vertu de Ie dite Decision, 

loyalement, pleinement at impartialement et dans la mesure de 

ses moyens. 

Date 1e 
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ANN E X E II 

Convocation de Temoin 

Demeurant a 
devant (nom des membres) 

est invite a se presenter 

des ignes par 

les Commissaires-Residents pour enqueter (resume du sujet de 

l'el'l:J.u ete) 

a (lieu) Ie (date) 

a (heure) 

pour etre entendu comme temoin, dans Ie cadre de la dite en

quete (si la personne doit produire des documents, l r ajorter). 

Et il est invite a apporter avec lui (specifier les livres et 

documents necessaires). 

Delivre par nous 

Commission d'Enquete Ie 

membre de la 
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